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АННОТАЦИЯ. Современные требования к иноязычному образованию предполагают формирование у 
учащихся умений работать с текстами различных жанров, что актуализирует вопрос о жанровом составе 
учебных материалов. Возникает проблема: каким образом жанровый состав дидактических текстов в 
учебниках по английскому языку способствует формированию иноязычной коммуникативной компетен-
ции учащихся на разных этапах обучения и насколько он соответствует требованиям ФГОС? Цель исследо-
вания заключается в комплексном анализе жанрового состава дидактических текстов в серии учебников 
«Enjoy English» М. З. Биболетовой и определении их роли в формировании читательской компетенции 
учащихся. Исследование проводилось с использованием метода сплошной выборки дидактических тек-
стов из 10 учебников серии «Enjoy English» (2–11 классы), контекстуального анализа для определения 
жанровой принадлежности текстов, количественного анализа для выявления динамики жанрового соста-
ва, а также описательного метода для характеристики функций различных жанров в формировании ком-
муникативной компетенции. В результате выявлена эволюция жанрового состава от 6 жанров в начальной 
школе до 21 жанра в средней школе; установлено сокращение доли художественных жанров при росте 
научных и публицистических; определены доминирующие жанры на каждом этапе обучения. Научная 
новизна состоит в разработке методики анализа жанрового состава учебников с учетом этапов обучения и 
требований ФГОС. Результаты могут быть использованы при разработке учебно-методических комплексов 
по английскому языку и корректировке содержания учебников для старшей школы в части увеличения 
представленности жанров, ключевых для подготовки к ЕГЭ. 
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ABSTRACT. Modern requirements for foreign language education presuppose developing students’ skills in working 
with texts of various genres, which brings the issue of genre composition in educational materials to the fore. The 
research problem arises: how does the genre composition of didactic texts in English language textbooks contribute 
to the development of students’ foreign language communicative competence at different stages of education, and 
to what extent does it comply with the Federal State Educational Standard requirements? The aim of the study is 
to conduct a comprehensive analysis of the genre composition of didactic texts in the “Enjoy English” textbook se-
ries by M. Z. Biboletova and to determine their role in developing students’ reading competence. The study em-
ployed the method of continuous sampling of didactic texts from 10 textbooks of the “Enjoy English” series 
(grades 2–11), contextual analysis to determine genre affiliation, quantitative analysis to identify dynamics in gen-
re composition, and the descriptive method to characterize the functions of various genres in developing commu-
nicative competence. The results revealed an evolution of genre composition from 6 genres in primary school to 
21 genres in secondary school; a decrease in the proportion of literary genres alongside an increase in scientific 
and journalistic ones was established; dominant genres at each stage of education were identified. The scientific 
novelty lies in developing a methodology for analyzing the genre composition of textbooks with consideration of 
educational stages and Federal State Educational Standard requirements. The results can be applied in developing 
English language teaching materials and adjusting the content of upper secondary school textbooks by increasing 
the representation of genres essential for preparing for the Unified State Examination. 

FOR CITATION: Babenkova, E. A., Mosyagina, M. S., Kachaeva, A. A. (2026). Genre Diversity of Didactic Texts in 
Developing Foreign Language Communicative Competence of Secondary School Students. In Pedagogical Educa-
tion in Russia. No. 2, pp. 86–96. 

Введение 

Формирование иноязычной коммуни-
кативной компетенции остается централь-
ной задачей современного языкового обра-
зования в средней школе. При этом успеш-
ность ее решения во многом определяется 
качеством и разнообразием учебных мате-
риалов, с которыми работают учащиеся на 
уроках иностранного языка. Данный вопрос 
приобретает особое значение, принимая во 
внимание отмеченный Н. Д. Гальсковой и 
Н. И. Гез факт, что современная методика 
рассматривает иностранный язык «в каче-
стве составной части языкового образова-
ния в условиях искусственной языковой 
среды» [5, с. 3], где учебник выступает ос-
новным инструментом создания этой сре-
ды. Именно через тексты учебника учащий-
ся усваивает модели языкового поведения и 
знакомится с примерами функционирова-
ния языковых единиц в контексте, что де-
лает вопрос о жанровом составе учебных 
материалов методически принципиальным. 

Актуальность исследования обусловле-
на несколькими факторами. Во-первых, не-
смотря на активное развитие цифровых 
технологий, ориентированность на «ком-
пьютеризацию и информатизацию общего 
среднего и высшего профессионального об-
разования и создание информационной об-
разовательной среды» [14, с. 16], традици-
онные учебники остаются основным сред-
ством обучения в массовой школе, что дела-
ет вопрос их содержательного наполнения 
принципиально важным. Во-вторых, введе-
ние обновленных ФГОС существенно изме-
нило требования к результатам освоения 
образовательных программ, включив в них 
формирование функциональной грамотно-
сти, ключевым компонентом которой явля-
ется читательская грамотность. В-третьих, 
существует объективная потребность в 

научном обосновании отбора текстов для 
учебников, поскольку, как показывает ана-
лиз литературы, данный аспект разработан 
недостаточно системно. 

Проблема исследования может быть 
сформулирована в виде следующего вопро-
са: каким образом жанровый состав дидак-
тических текстов в учебниках по англий-
скому языку способствует формированию 
иноязычной коммуникативной компетен-
ции учащихся на разных этапах обучения и 
насколько он соответствует требованиям 
ФГОС? Постановка данной проблемы опре-
деляется противоречием между признани-
ем значимости жанрового разнообразия 
текстов для формирования коммуникатив-
ной компетенции, с одной стороны, и отсут-
ствием систематических исследований 
жанрового состава современных учебников 
по иностранному языку, с другой. 

Цель исследования заключается в ком-
плексном анализе жанрового состава ди-
дактических текстов в серии учебников 
«Enjoy English» М. З. Биболетовой и опре-
делении их роли в формировании читатель-
ской компетенции учащихся на начальном, 
среднем и старшем этапах школьного обу-
чения. Для достижения поставленной цели 
необходимо решить следующие задачи: си-
стематизировать теоретические представ-
ления о функциях дидактических текстов и 
жанровом подходе в обучении иностранно-
му языку; разработать методику анализа 
жанрового состава учебников; провести ко-
личественный и качественный анализ жан-
рового репертуара учебников серии «Enjoy 
English»; выявить закономерности эволю-
ции жанрового состава от начальной к 
старшей школе; определить соответствие 
жанрового состава требованиям ФГОС соот-
ветствующих уровней образования. 

Теоретическую основу настоящего ис-
следования составляют работы отечествен-
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ных и зарубежных ученых в области мето-
дики преподавания иностранных языков, 
теории текста и жанроведения. Централь-
ной категорией исследования выступает 
понятие дидактического текста. Следуя 
определению Э. Г. Азимова и А. Н. Щукина, 
мы понимаем текст как «результат речевой 
деятельности, функционирующий в роли ос-
новной единицы коммуникации» [1, с. 303]. 
Развивая данную трактовку применительно 
к учебному контексту, можно определить 
дидактический текст как специально разра-
ботанный или адаптированный материал, 
предназначенный для формирования зна-
ний и навыков в изучении иностранного 
языка и обладающий определенным набо-
ром функций. 

Вопрос о функциях дидактического тек-
ста получил детальную разработку в работах 
В. Н. Семерджиди, в которых четко выделя-
ется функция ориентации на реципиента, 
т. е. конативная функция в терминологии 
теории речевой коммуникации, опирающей-
ся на классическую модель Р. О. Якобсона 
[13, с. 216]. Конативная функция проявляет-
ся в том, что дидактический текст ориенти-
рован на конкретную аудиторию с учетом 
уровня владения языком, познавательных 
интересов и психологических особенностей 
адресатов. Это означает, что содержание, 
объем и языковое оформление текста 
должны варьироваться в зависимости от 
возраста и уровня подготовки учащихся. 
Наряду с конативной функцией в дидакти-
ческом тексте реализуется и эмотивная 
(экспрессивная) функция, предполагающая 
воздействие на адресата и формирование 
его субъективного отношения к обозначен-
ным в тексте проблемам, что, как справед-
ливо отмечает В. В. Мороз, играет ключе-
вую роль в становлении языковой личности 
[11, с. 512]. 

Образовательная функция как основ-
ная функция дидактики реализуется при 
использовании учебного текста для форми-
рования знаний при изучении языковых 
единиц, охватывая лексические, морфоло-
гические, фонетические особенности языка. 
Прежде всего, текст – это образец реального 
использования языковых единиц, их акти-
визация в речи, благодаря которой дидак-
тический текст способствует формированию 
лексических, грамматических, фонетиче-
ских (при использовании транскрипта), 
грамматических и ритмико-интонационных 
навыков. Как следствие, формируется ком-
муникативная компетенция как главная 
цель обучения иностранному языку.  

Дидактический текст как средство обу-
чения также направлен на развитие логиче-
ского и критического мышления, на совер-
шенствование умственной деятельности 

учащегося, на формирование учебных уни-
версальных действий и их развитие. Дан-
ные свойства учебного текста указывают на 
развивающую функцию, которая является 
основой стимулирования познавательной 
деятельности учащихся. 

Рассмотренные функции дидактиче-
ского текста реализуются в рамках более 
широкой системы формирования иноязыч-
ной коммуникативной компетенции, что 
обусловливает необходимость обращения к 
ее структуре. И. Л. Бим рассматривает ино-
язычную коммуникативную компетенцию 
как основную цель обучения иностранному 
языку и как ключевой компонент содержа-
ния образования, включающий языковую, 
речевую, социокультурную, компенсатор-
ную и учебно-познавательную компетен-
ции, реализуемые в деятельности учителя и 
учащихся [3]. При этом исследователь особо 
акцентирует внимание на том, что основной 
обучающей единицей в процессе формиро-
вания данных компетенций выступает 
именно текст, который одновременно явля-
ется и объектом для рецептивной деятель-
ности (чтение, аудирование), и образцом 
для продуктивной (говорение, письмо). 

Современные исследования расширяют 
традиционное понимание структуры комму-
никативной компетенции. Я. А. Шишигина 
отмечает, что в большинстве концепций 
данная компетенция рассматривается как 
интегративное образование, включающее 
совокупность языковых знаний, речевых 
умений и социокультурных навыков, обес-
печивающих успешное межкультурное об-
щение [15, с. 72–74]. При этом автор конста-
тирует отсутствие единообразия в выделении 
составных компонентов данной компетенции 
среди отечественных и зарубежных исследо-
вателей, что свидетельствует о продолжаю-
щемся процессе концептуализации данного 
феномена. Р. П. Мильруд и И. Р. Максимова 
вносят дополнение в понимание данной ка-
тегории, указывая, что «готовность учащих-
ся к коммуникации на иностранном языке 
обеспечивается расширенным составом 
компонентов коммуникативной компетен-
ции, включая не только дискурсивную, но 
также интеллектуальную и личностную го-
товность к коммуникативной деятельно-
сти» [10, с. 250]. Данное положение имеет 
принципиальное значение для нашего ис-
следования, поскольку подчеркивает важ-
ность когнитивного и личностного развития 
учащихся через работу с текстами. 

Жанровый подход к обучению языку по-
лучил глубокую теоретическую разработку в 
трудах зарубежных исследователей. Дж. Свейлс 
определяет жанр как «класс коммуникатив-
ных событий, объединенных общими комму-
никативными целями» [18, p. 58], подчерки-
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вая тем самым функциональную природу 
жанровых различий. К. Хайленд развивает 
данную концепцию, рассматривая жанр как 
социальный конструкт, отражающий комму-
никативные цели определенного дискурсив-
ного сообщества [17]. Обе трактовки акценти-
руют внимание на социокультурной обуслов-
ленности жанров, что имеет важное методи-
ческое значение: освоение различных жанров 
позволяет учащимся осваивать социально 
значимые коммуникативные практики. 

В отечественной методике жанровый 
подход активно развивается в последние 
годы. И. А. Евстигнеева убедительно пока-
зывает, что работа с текстами разных жанров 
способствует формированию дискурсивной 
компетенции, которая является неотъемле-
мой частью коммуникативной компетенции 
[6, с. 74–75]. Авторы подчеркивают, что 
разнообразие жанров в учебном процессе 
позволяет учащимся осваивать различные 
стратегии текстопорождения и текстовос-
приятия. Как отмечают М. А. Казакова и 
А. А. Евтюгина, аутентичные материалы 
обеспечивают «вариативность видов учеб-
ной деятельности благодаря их жанровому 
и стилевому разнообразию» [7, с. 54], при 
этом важно обратить внимание на необхо-
димость постепенного усложнения жанро-
вого репертуара в соответствии с возраст-
ными особенностями и когнитивными воз-
можностями учащихся. 

Реализация жанрового подхода нераз-
рывно связана с обучением чтению как клю-
чевому виду речевой деятельности. Приме-
нительно к обучению чтению как виду рече-
вой деятельности А. Н. Щукин и Г. М. Фро-
лова определяют его как «рецептивный вид 
речевой деятельности, который предполага-
ет процесс расшифровки и интерпретации 
символов, представленных в печатном тек-
сте, с целью осмысления содержащейся ин-
формации» [16, с. 232]. Сходную трактовку 
предлагают М. И. Клюева, Н. С. Пронина и 
Е. С. Скрипко, характеризуя чтение как «ре-
цептивный вид речевой деятельности, 
направленный на восприятие, понимание и 
осмысление информации, содержащейся в 
тексте» [8, с. 116]. Данные определения 
подчеркивают центральную роль текста в 
процессе обучения чтению, что обосновы-
вает особое внимание к отбору текстового 
материала. 

В этом контексте важным аспектом 
теоретической рамки исследования являет-
ся понятие читательской грамотности, ко-
торое в соответствии с ФГОС1 подразумевает 

 
1  Федеральный государственный образовательный 

стандарт начального общего образования: утв. прика-
зом Министерства просвещения РФ от 31.05.2021 
№ 286. URL: http://publication.pravo.gov.ru/Document/ 
View/0001202107050028 (дата обращения: 18.12.2025); 
Федеральный государственный образовательный стан-

сформированность у школьника способно-
сти к осознанному чтению и пониманию 
учебных текстов различных функциональ-
ных стилей и жанровых форм. Формирова-
ние читательской грамотности предполага-
ет развитие умений вычленять информа-
цию из текста, интерпретировать ее в зави-
симости от коммуникативной задачи и эф-
фективно применять полученные знания 
для учебных и практических целей, а также 
ориентироваться в условиях повседневных 
ситуаций.  

Анализ литературы показывает, что, 
несмотря на значительное количество ра-
бот, посвященных функциям дидактиче-
ских текстов, формированию коммуника-
тивной компетенции и методике обучения 
чтению, вопрос о систематическом анализе 
жанрового состава учебников по иностран-
ному языку на разных этапах обучения 
остается недостаточно изученным. Не вы-
явлены закономерности эволюции жанро-
вого состава от начальной к старшей школе, 
не установлена корреляция между жанро-
вым разнообразием и требованиями ФГОС 
разных уровней образования, не определе-
ны механизмы влияния жанровой вариа-
тивности на формирование коммуникатив-
ной компетенции. Все это определяет науч-
ную новизну и теоретическую значимость 
настоящего исследования. Материалом ис-
следования послужила серия учебников по 
английскому языку М. З. Биболетовой 
«Enjoy English» 2  для 2–11 классов. Выбор 

 
дарт основного общего образования: утв. приказом 
Министерства просвещения РФ от 31.05.2021 № 287. 
URL: http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/ 
0001202107050027 (дата обращения: 18.12.2025); Фе-
деральный государственный образовательный стан-
дарт среднего общего образования: утв. приказом Ми-
нистерства просвещения РФ от 12.08.2022 № 732. URL: 
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/000120
2209120008 (дата обращения: 18.12.2025). 

2  Биболетова М. З., Денисенко О. А., Трубане-
ва Н. Н. Английский язык: 2 класс: учебник для обще-
образовательных организаций. 4-е изд. М.: Дрофа, 
2019; Биболетова М. З., Денисенко О. А., Трубане-
ва Н. Н. Английский язык: 3 класс: учебник для обще-
образовательных организаций. 3-е изд. М.: Дрофа, 
2016; Биболетова М. З., Денисенко О. А., Трубане-
ва Н. Н. Английский язык: 4 класс: учебник для обще-
образовательных организаций. 2-е изд. М.: Дрофа, 
2016; Биболетова М. З., Денисенко О. А., Трубане-
ва Н. Н. Английский язык: 5 класс: учебник для обще-
образовательных организаций. 2-е изд. М.: Дрофа, 
2018; Биболетова М. З., Денисенко О. А., Трубане-
ва Н. Н. Английский язык: 6 класс: учебник для обще-
образовательных организаций. 3-е изд. М.: Дрофа, 
2019. 212 с.; Биболетова М. З., Денисенко О. А., Труба-
нева Н. Н. Английский язык: 7 класс: учебник для об-
щеобразовательных организаций. 4-е изд. М.: Дрофа, 
2018. 160 с.; Биболетова М. З., Денисенко О. А., Труба-
нева Н. Н. Английский язык: 8 класс: учебник для об-
щеобразовательных организаций. 3-е изд. М.: Дрофа, 
2018. 209 с.; Английский язык: 9 класс: учебник для 
общеобразовательных организаций / М. З. Биболетова, 
Е. Е. Бабушис, О. И. Кларк [и др.]. 5-е изд. М.: Дрофа, 
2018. 233 с.; Биболетова, М. З., Бабушис Е. Е., Снеж-
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данной серии обусловлен несколькими 
факторами: во-первых, данные учебники 
входят в федеральный перечень учебников, 
допущенных к использованию при реализа-
ции образовательных программ; во-вторых, 
серия охватывает весь период школьного 
обучения (со 2 по 11 класс), что позволяет 
проследить динамику жанрового состава; в-
третьих, учебники широко используются в 
практике школьного обучения английскому 
языку в России. 

Исследование проводилось в несколько 
этапов. На первом этапе был осуществлен 
анализ научной литературы по проблеме 
функций дидактических текстов, формиро-
вания коммуникативной компетенции и 
жанрового подхода в обучении иностран-
ным языкам. Это позволило сформировать 
теоретическую рамку исследования и опре-
делить критерии для жанровой классифи-
кации текстов. 

На втором этапе методом сплошной 
выборки были отобраны все тексты, пред-
назначенные для развития навыков чтения, 
из 10 учебников серии «Enjoy English». Все-
го были выявлены и проанализированы бо-
лее 500 текстовых единиц. При отборе учи-
тывались тексты, сопровождаемые задани-
ями на предтекстовом, текстовом и после-
текстовом этапах работы. 

На третьем этапе с помощью контек-
стуального анализа была определена жан-
ровая принадлежность каждого текста на 
основе его структурных, содержательных и 
стилистических особенностей. При класси-
фикации мы опирались на системно-
функциональную теорию жанра, учитывая 
коммуникативную цель текста, его струк-
турную организацию и языковые особенно-
сти. Были выделены 23 жанровых типа: 
рассказ, диалог, стихотворение, письмо, за-
гадка, объявление, сказка, песня, небылица, 
инструкция, статья, информационный бук-
лет, биографическая справка, историческая 
справка, интервью, дискуссия, эссе, ком-
ментарий, отчет и др. 

На четвертом этапе проведен количе-
ственный анализ для выявления процент-
ного соотношения жанров на каждом этапе 
обучения (начальная школа: 2–4 классы; 
основная школа: 5–9 классы; старшая шко-
ла: 10–11 классы) и динамики изменения 
жанрового состава от класса к классу.  

На пятом этапе с использованием опи-
сательного метода была дана качественная 
характеристика функций различных жан-
ров в формировании коммуникативной 

 
ко Н. Д. Английский язык: 10 класс: учебное пособие: 
базовый уровень. 6-е изд., испр. М.: Дрофа, 2018. 
216 с.; Биболетова, М. З., Бабушис Е. Е., Снежко Н. Д. 
Английский язык: 11 класс: учебное пособие. 2-е изд., 
испр. М.: Дрофа, 2011. 216 с. 

компетенции, проанализированы типы за-
даний на предтекстовом, текстовом и по-
слетекстовом этапах работы с текстами 
каждого жанра. 

На шестом этапе результаты исследо-
вания были соотнесены с требованиями 
ФГОС соответствующих уровней образова-
ния для определения степени соответствия 
жанрового состава учебников нормативным 
требованиям. 

Исследование строилось на гипотезе о 
том, что жанровый состав дидактических 
текстов в учебниках по английскому языку 
закономерно эволюционирует от простых 
художественных жанров (рассказ, сказка, 
стихотворение) к сложным аналитическим 
(статья, эссе, отчет), что обусловлено воз-
растными психологическими особенностя-
ми учащихся, их когнитивным развитием и 
требованиями образовательных стандартов 
соответствующего уровня. 

Жанровый состав дидактических  
текстов на начальном этапе  

обучения (2–4 классы) 

Серия «Enjoy English» на начальном 
этапе обучения представлена тремя учебни-
ками (2–4 классы). Анализ жанрового со-
става показал, что наиболее распростра-
ненными жанрами на данном этапе явля-
ются диалог, рассказ и стихотворение. Пре-
обладание адаптированных текстов на этом 
этапе методически обосновано. Как спра-
ведливо отмечает С. В. Борисова, «исполь-
зование неадаптированных аутентичных 
текстов в начальной школе при обучении 
иноязычному чтению имеет ряд недостат-
ков: соответствующие возрасту и уровню 
развития аутентичные тексты недоступны в 
языковом отношении» [4, с. 161], что обу-
словливает необходимость тщательного от-
бора текстового материала с учетом когни-
тивных возможностей учащихся. Всего в 
учебниках для начальной школы выявлены 
9 различных жанров. 

Учебник «Enjoy English 2» характери-
зуется наименьшим количеством дидакти-
ческих текстов в заданиях на чтение, что 
обусловлено спецификой начального этапа 
обучения, когда главной задачей являются 
обучение алфавиту и формирование слухо-
произносительных навыков. Чтение на 
данном этапе в большей степени выступает 
средством обучения другим аспектам язы-
ка, нежели самостоятельным видом рече-
вой деятельности. 

Доминирующий жанр во втором клас-
се – рассказ, составляющий 36,7 % от обще-
го количества текстов. Преобладание дан-
ного жанра находит убедительное психоло-
го-педагогическое обоснование: школьники 
7–8 лет находятся в стадии смены ведущей 
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деятельности с сюжетно-ролевой игры на 
учебно-познавательную, и рассказы с их 
сюжетной организацией позволяют осуще-
ствить этот переход более органично. По 
мнению Е. В. Мелехиной, текст «служит ос-
новой для повышения мотивации по при-
чине тематической направленности, пре-
зентации языковых образцов в естествен-
ной форме, разнообразия видов» [9, с. 86]. 
В этом отношении рассказы особенно эф-
фективны, поскольку позволяют школьни-
кам развивать воображение, что способ-
ствует повышению интереса к изучению 
языка. На данном этапе через рассказы 
происходит отработка изученных букв, зву-
ков и грамматических конструкций. 

Задания на предтекстовом этапе для 
рассказов направлены на работу с заголов-
ком, формулирование предположения о те-
матике текста на основе имеющихся иллю-
страций. Такая организация работы способ-
ствует развитию антиципации – важного 
компонента читательской компетенции. На 
текстовом этапе задания ориентированы на 
поисковое и ознакомительное чтение, а 
также на множественную подстановку. На 
послетекстовом этапе преобладают задания 
на множественный выбор и пересказ текста 
от лица другого персонажа, что развивает 
способность к смене коммуникативной по-
зиции и формирует основы дискурсивной 
компетенции. 

Диалог занимает второе место по рас-
пространенности, составляя 27,5 % от общего 
количества текстов. Данный жанр модели-
рует типичные речевые ситуации, что позво-
ляет учащимся воспринимать и осмысливать 
иностранную речь в естественном коммуни-
кативном контексте. Диалоги максимально 
адаптированы под уровень школьников и 
представляют короткие фразы из 2–5 пред-
ложений. На предтекстовом этапе задания 
схожи с заданиями к рассказам. Текстовый 
этап включает чтение по ролям, что способ-
ствует формированию ритмико-интона-
ционных навыков. На послетекстовом этапе 
ученикам предлагается составить анало-
гичный диалог, что развивает продуктив-
ные речевые умения. 

Стихотворение представлено в 26,6 % 
текстов. Использование поэтических текстов 
облегчает запоминание языкового материа-
ла, способствует развитию языковой догадки 
через рифмующиеся слова и окончания. 
Предтекстовые задания для данного жанра в 
учебнике не представлены. Текстовые зада-
ния включают чтение хором с правильной 
интонацией и поиск рифмующихся слов. 
Целью заданий на послетекстовом этапе яв-
ляется сочинение аналогичной рифмовки. 

Письма вводятся в середине учебника и 
составляют 5,5 %. Тексты в жанре письма 

ориентированы на формирование у уча-
щихся правил письменной коммуникации в 
англоязычной культуре. Они содержат 
устойчивые клише, вежливые формы, об-
ращения, что делает их эффективными для 
изучения структуры текста, усвоения рече-
вых шаблонов и норм этикета. Загадка со-
ставляет 2,5 % и способствует развитию 
языковой догадки и активизации тематиче-
ской лексики. Объявление составляет всего 
1,2 % от всех текстов, что связано с ограни-
ченным словарным запасом учащихся вто-
рого класса для данного жанра. 

В учебнике для третьего класса про-
слеживается увеличение количества жанров 
с 6 до 9. Данное развитие связано с освое-
нием предметных результатов во втором 
классе и расширением языковых возмож-
ностей учащихся. Среди новых жанров 
встречаются сказка, песня, небылица и ин-
струкция. В текстах наблюдается увеличе-
ние реплик и предложений. 

Доминирующим жанром в учебнике 
«Enjoy English 3» становится диалог (31,9 %), 
что отражает смену приоритетов на данном 
этапе. Диалог является основой для форми-
рования коммуникативной компетенции на 
начальном уровне: в третьем классе учени-
ки способны поддерживать беседы на не-
сложные темы друг с другом, с этим связана 
его лидирующая позиция. Сказка как но-
вый жанр (8,8 %) позволяет ученикам по-
знакомиться с культурой страны изучаемо-
го языка, повышает мотивацию к обучению 
через придуманные образы и миры. Песня 
(7,1 %) направлена прежде всего на фонети-
ческую тренировку. Инструкция (5,5 %) спо-
собствует развитию логического мышления 
посредством последовательных шагов и 
формирует навык самостоятельной работы. 

В учебнике «Enjoy English 4» домини-
рующим жанром является диалог с рекорд-
ным показателем в 35 %. Сохраняется акцент 
на практическом применении языковых 
средств в речи, темы диалогов усложняются. 
Рассказы (23 %) стали содержать юмористи-
ческие и моральные аспекты, что способ-
ствует развитию эмоционального интеллек-
та и формированию ценностных ориента-
ций. Количество стихотворений составляет 
самый низкий показатель для начальной 
школы – 6 %. Данный жанр направлен на 
формирование ритмико-произносительных 
навыков, которые к 4 классу должны быть в 
основном сформированы, поэтому стихо-
творения сохраняются в небольшом объеме. 
По той же причине из учебника исчезает 
жанр песни. 

Таким образом, распределение жанров 
показывает, что в начальной школе делает-
ся акцент на развитии коммуникативных 
навыков через дидактические тексты в 
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жанре диалога и рассказа. Вспомогатель-
ными жанрами являются загадка, инструк-
ция, стихотворение и сказка. Наиболее рас-
пространены 6 жанров, что является доста-
точным для достижения предметных ре-
зультатов, предусмотренных ФГОС НОО. 

Жанровый состав дидактических  
текстов на этапе основного общего 

образования (5–9 классы) 

Согласно Н. Я. Аствацатуровой, на эта-
пе совершенствования навыков чтения по-
степенно обучение детей чтению должно 
становиться разнообразным, «детям необ-
ходимо знакомиться с разными видами тек-
стов: стихи, считалочки, рассказы, сказки» 
[2, с. 76], что обусловливает необходимость 
расширения жанрового репертуара на по-
следующих этапах обучения. Данное когни-
тивное развитие способствует прогнозиро-
ванию содержания текстов на основе жан-
ровых маркеров и усвоению более сложных 
грамматических концепций и языковых 
средств. Рассмотрим, как меняется жанро-
вый состав учебников «Enjoy English» на 
данном этапе. 

В учебнике «Enjoy English 5» представ-
лены 7 жанров, среди новых: статья, ин-
формационный буклет и биографическая 
справка. Количественное доминирование 
сохраняется за жанрами рассказа (25,2 %) и 
диалога (22,2 %), однако их доля существен-
но снижается по сравнению с начальной 
школой. Биографические справки (19 %) ак-
тивно внедряются в жанровый состав учеб-
ника и занимают третье место по распро-
страненности. Они содержат страноведче-
скую и историческую информацию, сочетая 
при этом доступную и понятную для 
школьников лексику и грамматику. Статьи 
(12,7 %) представлены не слишком широко, 
однако их включение свидетельствует о 
необходимости знакомства с публицистиче-
ским стилем речи. Информационный бук-
лет (5 %) – самый нераспространенный 
жанр, однако он важен для формирования 
умений работать с текстами высокой праг-
матической ориентированности.  

В учебнике для 6 класса количество 
жанров увеличивается вдвое, однако новые 
жанры представлены в небольшом объеме 
(от 1 до 2 текстов). Доминирующим жанром 
становится статья (24,5 %), что соответству-
ет процессу перехода школьников от образ-
ного мышления к абстрактному и развития 
их аналитических способностей. На пред-
текстовом этапе добавляются задания на 
прогнозирование содержания. Текстовый 
этап включает изучающее, ознакомитель-
ное и поисковое чтение, а также задания на 
множественную подстановку. На послетек-
стовом этапе вводятся задания на обсужде-

ние прочитанного, что развивает критиче-
ское мышление и умения аргументации. 
В «Enjoy English 7» доминирующим жанром 
становится диалог – 33,4 %. Данная дина-
мика объясняется психологическими осо-
бенностями школьников 13–14 лет, а имен-
но активным освоением социальных ролей 
и потребностью в нахождении единомыш-
ленников. Тематика статей (22,8 %) услож-
няется, включая глобальные проблемы че-
ловечества, что соответствует расширению 
кругозора подростков. Интервью (9,7 %) яв-
ляется хорошим образцом для ознакомле-
ния с разными профессиями, для отработки 
грамматических и вопросно-ответных кон-
струкций. Представлен новый жанр – дис-
куссия (6,6 %), что отражает развитие кри-
тического мышления у школьников, а так-
же потребность в самовыражении и аргу-
ментации своей позиции. 

В «Enjoy English 8» статья снова стано-
вится преобладающим жанром – 27,6 %. Та-
кой акцент обусловлен приближающимися 
экзаменами, которые содержат академиче-
ские тексты в своей структуре. Как отмеча-
ют исследователи, «стратегии чтения спо-
собствуют формированию навыков чита-
тельской грамотности, развивают образное 
и аналитическое мышление обучающихся, 
помогают интерпретировать, сохранять и 
использовать информацию в обычной жиз-
ни» [12, с. 139]. Доля диалогов (18,5 %) сни-
жается по сравнению с 7 классом, но воз-
растают тексты в жанре интервью (11,7 %). 
Рассказ (16,3 %) становится первым жан-
ром, в котором представлен отрывок аутен-
тичного текста, что знаменует переход от 
адаптированных материалов к подлинным 
образцам художественной литературы. Био-
графические справки (16,3 %) представляют 
информацию об известных изобретателях, 
политиках, творческих деятелях, расширяя 
социокультурные знания учащихся. Коли-
чество текстов в жанре письма (5 %) снижа-
ется, но возрастает процент жанра эссе 
(4,6 %), что также связано с приближаю-
щимися экзаменами. 

В завершающем учебнике для основной 
школы «Enjoy English 9» статьи (21,3 %), 
диалоги (21,2 %) и рассказы (19,1 %) пред-
ставлены примерно в одинаковом соотно-
шении, что соответствует задачам выпускно-
го класса основной школы, где необходимо 
обеспечить сбалансированное развитие всех 
видов речевой деятельности и подготовку к 
ОГЭ. 

Всего в учебниках «Enjoy English» для 
5–9 классов представлен 21 жанр. Наиболее 
распространены 7 жанров, которые зани-
мают 87,6 % от всего объема текстов. Диалог 
как один из лидирующих жанров позволяет 
ученикам ознакомиться с употреблением 
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языковых единиц в межличностном взаи-
модействии. Данный жанр имеет непрогрес-
сивную динамику, достигая пикового пока-
зателя в 7 классе (33,4 %), что объясняется 
психологическими особенностями подрост-
кового возраста. Статья демонстрирует по-
ложительный рост с 5 по 8 класс, но снижа-
ется на 4 % в 9 классе. Тексты в жанре рас-
сказа (17,6 %) способствуют развитию об-
разного мышления и эмоционального ин-
теллекта. В связи с формированием и со-
вершенствованием аналитического мыш-
ления процент рассказов начиная с 7 класса 
уменьшается. Биографические справки ха-
рактеризуются повышенной динамикой: с 
19 % в 5 классе до 22,3 % в 9 классе. Жанр 
письма стабильно представлен во всех клас-
сах и занимает в среднем 10,9 % от всех 
учебных текстов. Стихотворения наиболее 
активно используются в 5–6 классах (8,6 %), 
однако полностью исчезают в 9 классе. Об-
ратная ситуация с интервью: оно полностью 
отсутствует в 5 классе, но к 9 классу состав-
ляет 4,7 % от всех жанров дидактических 
текстов. 

Подводя итог, следует констатировать, 
что жанровое разнообразие учебников 5– 
9 классов соответствует требованиям ФГОС 
ООО и возрастным особенностям учащихся, 
а также нацелено на формирование компе-
тенций, необходимых для сдачи ОГЭ. 

Жанровый состав дидактических  
текстов на этапе среднего общего  

образования (10–11 классы) 

В старшей школе дидактические тек-
сты максимально приближаются к аутен-
тичным. Тематика текстов выходит за рам-
ки школьной среды и охватывает вопросы 
глобализации, карьеры, экологии, прав че-
ловека и другие социально значимые темы. 
В соответствии с ФГОС СОО дидактические 
тексты в заданиях на чтение должны вклю-
чать изучающее, ознакомительное и поис-
ковое чтение; развивать аналитическое, аб-
страктное и критическое мышление; со-
держать упражнения на множественный 
выбор, установление соответствий и запол-
нение пропусков – в соответствии с форма-
том заданий ЕГЭ. На старшем этапе обуче-
ния тексты должны обеспечивать подготов-
ку к формату итоговой аттестации, что 
предъявляет особые требования к жанро-
вому составу учебников. 

Учебники для 10 и 11 классов характе-
ризуются схожим жанровым репертуаром. 
Исключением являются комментарий 
(5,2 %) и отчет (2,5 %), которые появляются 
в 10 классе. Комментарий способствует раз-
витию критического мышления через ана-
лиз оценочного суждения и служит приме-
ром лаконичной и убедительной речи. Дан-

ный жанр уникален тем, что может исполь-
зоваться как самостоятельное задание на 
предтекстовом или послетекстовом этапах к 
материалам других жанров. К комментарию 
как к самостоятельному дидактическому 
тексту на предтекстовом этапе предостав-
ляются задания на обсуждение поднимае-
мой тематики. Текстовый этап содержит 
ознакомительное, поисковое и просмотро-
вое чтение. На послетекстовой стадии уча-
щимся предлагается написать аналогичный 
комментарий. 

Отчет развивает навыки работы с фак-
тическим материалом, который может быть 
представлен в виде таблицы или диаграм-
мы, требует четкой структуры и объектив-
ности изложения, в отличие от коммента-
рия. На текстовом этапе данный жанр тре-
бует изучающего типа чтения. На послетек-
стовом этапе упражнения включают анализ 
данных, написание эссе с подробным опи-
санием результатов отчета. Данный жанр 
вводится в 10 классе, так как присутствует в 
заданиях с развернутым ответом в ЕГЭ. 

Лидирующую позицию сохраняет жанр 
статьи – 28,2 %. На текстовом этапе включе-
ны поисковое и изучающее чтение, так как 
задание направлено на заполнение пропу-
щенных участков текста. Послетекстовая 
ступень содержит задание на множествен-
ный выбор. Данные изменения связаны со 
структурой заданий на чтение в ЕГЭ. Рас-
сказ (15,4 %) является рекордным жанром 
по количеству аутентичных текстов, в ос-
новном взятых из классических произведе-
ний английской литературы (M. Twain, 
O. Henry, Jerome K. Jerome и др.). Предтек-
стовый этап пополняется заданием на мно-
жественную подстановку. На текстовом и 
послетекстовом этапах также появляются 
задания на заполнение пропусков в тексте и 
множественный выбор. Диалог (23,1 %) и 
интервью (7,7 %) сохраняют положитель-
ную динамику и важны для подготовки к 
устной части ЕГЭ. Письмо (12,8 %) и эссе 
(5,1 %) не меняют своей актуальности, бу-
дучи ключевыми жанрами для письменной 
части экзамена. 

В завершающем учебнике «Enjoy 
English 11» статья также является домини-
рующим жанром – 26 %. К заданиям добав-
ляется множественная подстановка. Дидак-
тические тексты в жанре рассказа (16,2 %) 
возрастают, так как они широко представле-
ны в заданиях на чтение в ЕГЭ. Интервью 
пополняется заданием на множественный 
выбор на послетекстовом этапе. Процентное 
содержание жанров не сильно отличается от 
10 класса, в котором жанровая вариатив-
ность соответствует требованиям ФГОС СОО. 

Жанровый состав учебников для стар-
шей школы направлен на подготовку к ЕГЭ, 
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а также на реализацию требований ФГОС 
СОО. Статья (29,7 % в среднем по двум клас-
сам) способствует развитию аналитического 
и критического мышления посредством 
анализа информации. Диалог (24,2 %) слу-
жит примером речевых образцов для устной 
части экзамена и включает темы экологии, 
карьеры, межличностных отношений, мак-
симально приближаясь к естественному об-
щению. Рассказ (18,7 %) способствует разви-
тию языковой догадки и эмоционального 
интеллекта. Письмо (12,1 %) является одним 
из жанров, представленных в заданиях ЕГЭ, 
и отражает практическую сторону языка. 

Главным недостатком учебников явля-
ется малая представленность жанров эссе 
(6,6 %), отчета (4,3 %) и комментария (4,4 %). 
Данные жанры являются ключевыми в за-
даниях с развернутым ответом в ЕГЭ. Они 
способствуют развитию аналитического 
мышления и задействуют все виды чтения, 
однако их недостаточная представленность 
не позволяет в полной мере сформировать 
необходимые для экзамена умения. 

В учебниках «Enjoy English» для 10– 
11 классов представлены 17 жанров. Наибо-
лее популярными являются 8 типов, кото-
рые составляют 90,6 % от всех текстов. Осо-
бое внимание уделяется статьям, диалогам и 
рассказам, совмещающим художественный, 
научный и разговорный стили, что обеспе-
чивает разнообразие языкового материала и 
способствует формированию разносторон-
ней коммуникативной компетенции. 

Проведенное исследование позволяет 
сделать ряд выводов, соотносящихся с по-
ставленной целью и задачами. Во-первых, 
при анализе теоретической составляющей 
исследования было выявлено, что жанро-
вый состав дидактических текстов напря-
мую связан с особенностями педагогическо-
го дискурса и требованиями образователь-
ных стандартов. Дидактические тексты раз-
ных жанров имеют многообразную стили-
стическую и языковую наполненность, ко-
торая способствует развитию кругозора 
учащихся как языковых личностей. Теоре-
тический анализ показал, что работа с тек-
стами различных жанров обеспечивает 
формирование всех компонентов коммуни-
кативной компетенции: языковой, речевой, 
социокультурной, компенсаторной и учеб-
но-познавательной. 

Во-вторых, подтверждена гипотеза о за-
кономерной эволюции жанрового состава 
дидактических текстов. На начальном этапе 
обучения преобладают три базовых жанра: 
диалог, рассказ и стихотворение, что обосно-
вано необходимостью формирования пер-
вичных языковых навыков и соответствует 
психологическим особенностям младших 
школьников. К 4 классу жанровый состав 

расширяется до 9 типов, включая сказки, 
песни и инструкции, что связано с когни-
тивным развитием учащихся. Особенностя-
ми этого этапа являются выраженная игро-
вая и образная составляющая текстов, их 
высокая адаптивность и ориентация на раз-
витие фонетических и базовых коммуника-
тивных навыков. 

В-третьих, дидактические тексты в 
учебниках для средней школы демонстри-
руют расширение жанрового потенциала до 
21 жанра. Происходят количественные и 
качественные изменения обучающих мате-
риалов: сокращается доля художественных 
жанров (с 60 % до 30 %), одновременно воз-
растает роль научных и публицистических 
жанров (статьи, биографические и истори-
ческие справки, интервью). В 7–9 классах 
появляются жанры, требующие аналитиче-
ского подхода (дискуссия, эссе), что соот-
ветствует формированию абстрактного 
мышления у подростков. Особенно показа-
тельным является рост доли статей – с 
12,7 % в 5 классе до 27,6 % в 8 классе.  

В-четвертых, учебники для старшей 
школы отличаются максимальным количе-
ством аутентичных текстов и заданий экза-
менационного формата. Жанровая палитра 
сконцентрирована вокруг ключевых для 
ЕГЭ жанров: статьи (26–27 %), диалоги 
(22 %), рассказы (14–16 %). Появляются но-
вые жанры, требующие изучающего чте-
ния, – отчеты (2,4–4,3 %) и комментарии 
(4,9 %), однако их представленность недо-
статочна для полноценной подготовки к эк-
заменам. Характерно полное отсутствие 
стихотворений, что свидетельствует о смене 
приоритетов с фонетической работы на 
аналитическую. 

В-пятых, эволюция жанрового состава 
в целом логична и обоснована: от простых 
адаптированных текстов с игровой состав-
ляющей через расширение социокультур-
ного контекста к сложным материалам 
научной и публицистической направленно-
сти. Данная эволюция соотносится с зако-
номерностями когнитивного развития уча-
щихся и требованиями ФГОС соответству-
ющих уровней образования. Однако анализ 
выявил недостаточную представленность 
некоторых жанров, важных для успешной 
сдачи ЕГЭ (эссе, отчет, комментарий), что 
указывает на необходимость корректировки 
учебников для старшей школы. 

Перспективы дальнейших исследова-
ний связаны с разработкой методических 
рекомендаций по оптимизации жанрового 
состава учебников для старшей школы, 
изучением влияния жанрового разнообра-
зия на результаты ЕГЭ по английскому 
языку, а также сравнительным анализом 
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жанрового состава различных УМК по ан-
глийскому языку для выявления наиболее 

эффективных моделей жанровой организа-
ции учебного материала. 
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